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SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
JULY 24, 2022

You have received a Spirit of adoption,
through which we cry, Abba, Father.

— Rom 8:15bc

LORD, TEACH US TO PRAY

There are methods of prayer a-plenty and many gurus
offering to teach us meditation. We can readily identify
with the disciple who asked, after watching Jesus at pray-
er, “Lord, teach us to pray.” They wanted to know how
Jesus set about prayer, in his own heart. St Luke’s Gospel
is notable for its prayerful focus. More than the other
Evangelists he draws attention to Jesus praying — whether
alone, on the hills or in the garden of olives.

Like that unnamed disciple, we can sincerely ask,
“Lord, teach us to pray.” But first we need to sit in si-
lence, just aware of him. Then gradually, like the appren-
tice learning from the master, or rather, like good soil be-
coming fertile from the falling dew, his prayer takes root
and germinates in our hearts. Slowly we too begin to re-
peat that central prayer which links our whole being to the
one that Jesus calls, “Abba, Father.”

We are unused to Luke’s wording of the Lord’s Pray-
er. The official version adopted by the Church is Mat-
thew’s, which is longer and more liturgical, with its seven
petitions. Luke’s is shorter, containing only five petitions,
but is more directly personal. Instead of “Our Father who
art in heaven,” as in Matthew, Luke’s version begins with
the simple cry “Father!” It is a form of address that would
not have been on the lips of anyone but Jesus. It originat-
ed in, and revealed, his profound bond with the Father.
Jesus was Son of God in the depth of his being.

The early Christians, especially those who listened to
St Paul, cherished the moment of Baptism when they be-
came children of God. In the depths of their hearts they
could hear the Spirit of Jesus urging them to make their
own his intimacy with God, “Abba, Father” (Rom 8:15;
Gal 4:6). This title of familiarity expressed perfectly the
sweet intimacy and total confidence of their new status.
Even as it revealed the core identity of Jesus, it makes us
aware of the dignity of our adoption as children of the
Father. Who better to introduce us to prayer than Jesus
himself and, of course, the Holy Spirit he shares with us?

WHAT ABOUT OUR PRAYER LIFE?

When the Old Testament calls God “Father” it means
guardian of the people or of groups within the nation. There
is a more personal touch in Sirach 23:1,4. But neither in the
Old Testament nor in the writings of Qumran is such an inti-
macy with God expressed as in Luke 11:2. The repeating of
the word “Abba” in Romans 8:15, Gal 4:6 and Mark 14:36
shows how the early Christians were aware of Jesus’ intima-
cy with the Father.

The simple prayer taught by Jesus contrasts with the
fulsome formulations used in Jewish and Greco-Roman
prayers, not to mention some modern equivalents! Although
“abba” can be translated “daddy,” one should not think of
God as a weakly indulgent “papa,” spoiling his children by
granting every whim and never correcting them. On the con-
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trary, Jesus taught much about our duties to love our ene-
mies and to trust, love and reverence the heavenly Father,
who is the Lord God Almighty.

There is a positive value in praying alone as well as in
praying with others. Not only did he pray in the garden and
in quiet places, but Jesus also prayed in the synagogue and
in the temple. He would have said the Shema, the daily pray-
er of a faithful Jew, about loving God with all our heart and
soul. And in the temple he blamed the priests for failing to
make it a house of prayer for all nations. Let’s remember
to pray in the words Jesus taught us. — Internet

Today’s Readings: Gn 18:20-32; Ps 138:1-2, 2-3, 6-
7, 7-8; Col 2:12-14; Lk 11:1-13

TREASURES FROM OUR TRADITION

The achievement of the late 1960s and early 1970s in
enriching the “euchology” or “words of thanksgiving” avail-
able in the Church’s prayer is important on many levels.
Ecumenically, it means that the Latin Rite now reflects the
wealth of the East in having more than one prayer available
to the Church. Pastorally, it actually acknowledges the place
of the assembly in prayer, which is particularly clear in the
Masses with Children. In fact, the traditional prayers of the
Eastern Church served as models for our new prayers. In the
East, what we call the Eucharistic Prayer is called the anaph-
ora, and there are three main families of anaphora. Each
family has a different “recipe” for arranging the usual parts
of these prayers. All anaphora have “intercessions” includ-
ed, but the Churches of Antioch place them toward the end
of the prayer, Alexandria prefers them at the beginning be-
fore the “Holy, Holy,” and Syria puts them at the very end.
One branch of the Syrian family is unique in not mentioning
the words of Jesus at the Last Supper. The Roman Canon we
once prayed exclusively has some connection with the Alex-
andrian family, but once the signal for creativity was given,
all the wealth of every prayer tradition was on the table, and

our Sunday Mass has been greatly enriched.
—Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co.

SPECIAL THANKS
SR. GLORIANNA BENARDSKI MISSION
from order of Sisters of Mercy, who has been working
in Honduras since 1995 sent a letter to
/M D! O Polish Center Community to thank
/ (JOU! all of us for our generous support and
help. Last time we sent to her mission
and people she works with the check of
$8,500 which comes from our 2nd col-
lection. Since the days of Fr. Karp our 2nd collection is in-
tended for such charitable purposes at the discretion of the
center director.

Thanks to this help they can build some simple houses,
plant some vegetables, and medicine herbs they need to sur-
vive their every day. Honduras, like many countries, faces so
many difficulties and challenges because of poverty, corrup-
tion, and gang violence Sister Gloriana sees. The help they
receive from Polish Center is only help they get. She prays
all the time for us along with her community and asks us
also for our prayers. She sends us lots love, gratitude, and
big hug to all of us. We thank Sister Gloriana for her mis-
sionary sacrifice and dedication in so challenging place and
realities. We wish Sister Gloriana and her community a lot
of strength, peace, and God’s protection for every day.

Thank you and God Bless!
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl C, 17 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: Rdz 18:20-32; Ps 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8;
Kol 2:12-14; Ltk 11:1-13

Najczestsza forma modlitwy zanoszonej do Boga jest
modlitwa blagalna. Wtedy bowiem, gdy czego$ potrzebu-
jemy, na ogot nie pomijamy i tego $rodka, jakim jest
prosba kierowana do Boga; ale tez wlasnie z tej okazji
ukazujemy najwigcej zniecierpliwienia i zdenerwowania.
Chcieliby$my przeciez bardzo szybko, jakby na zawota-
nie, otrzymac to, o co prosimy.

Tymczasem zapominamy, ze wyshuchanie naszej mo-
dlitwy jest uzaleznione od spetnienia pewnych warunkow.
Do najwazniejszych nalezy wytrwato§¢. Nie powinniSmy
nigdy wyznacza¢ "terminu" otrzymania jakiego$ daru od
Boga ani okazywac¢ zniecierpliwienia, jesli od razu nie
zostaniemy wystuchani. Pan Jezus wyraznie zach¢ca nas
do wytrwato$ci w modlitwie: "Kazdy bowiem, kto prosi,
otrzymuje, kto szuka - znajduje, a kotaczacemu otworza".
Mozna przytoczy¢ wiele przyktadow wystuchania wy-
trwalej prosby. Wystarczy wskaza¢ na $w. Monikeg, ktora
przez szereg lat modlita si¢ o nawrdcenie syna Augusty-
na.

Wytrwato$¢ jest na pewno takze ujawnieniem ufno-
$ci. Gdy bowiem nie przestajemy btagac, cho¢ nie zostali-
$my od razu wystuchani, jest to niewatpliwym znakiem,
Ze nie tracimy nadziei.

Modlitwa wytrwata musi
jednak spetnia¢ jeszcze
inny wazny warunek,
_|jakim jest podporzadko-
- wanie naszej woli Temu,
ktory jedynie wie najle-
piej, czego naprawde
potrzebujemy. Tak wigc
trzeba prosi¢ wytrwale,
ale wyshluchanie uzalez-

ORD,
TEACH US TO PRAY _

ni¢ od woli Bozej.

W zwiazku z tym powinnismy uczy¢ si¢ coraz bar-
dziej rozumie¢, o co na pierwszym miejscu trzeba prosi¢
Boga, czyli jak ma wyglada¢ hierarchia prosb w naszych
btaganiach zanoszonych do Boga. Wzor tego daje nam
Chrystus w modlitwie, ktorej nas sam nauczyt. W Modli-
twie Panskiej prosimy takze o chleb powszedni, ale na
pierwszym miejscu znalazty si¢ sprawy dotyczace Krole-
stwa Bozego. Wyrazil to Mistrz przy innej okazji w we-
zwaniu: "Szukajcie tedy najpierw Krolestwa Bozego i
sprawiedliwosci Jego...".

Stusznie obawiamy si¢ $mierci. Na ogoét jednak Igka-
my si¢ tylko $mierci biologicznej, a wigc tej, ktora ktadzie
kres zyciu doczesnemu. Tymczasem moze by¢ jeszcze
inna $§mier¢, ktorej niemniej powinnisSmy si¢ obawiaé.
Chodzi o $mier¢ spowodowana wystgpkami, czyli grze-
chami. Sami przeciez nieraz mowimy o kim§, ze jest
"chodzacym trupem", przez co chcemy wyrazié, ze pozo-
statlo w nim juz niewiele po prostu czlowieczenstwa, bo
dat si¢ uwikta¢ np. réznym grzesznym natogom. Taki stan
przed przyjsciem na $wiat Chrystusa byl w pewnym sen-
sie nieodwracalny.

www.polishcenter.org

Zbawienie przyniosto zasadnicza zmiang. Jezus przy-
wraca do zycia tych, ktorzy byli umarli na skutek swych
wystegpkow. W sakramencie pokuty wskrzesza grzeszni-

kow 1 wprowadza z powrotem na droge zbawienia wiecz-
nego .- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

SWIETA ZAZDROSC

Sposob modlitwy Jezusa zadziwil ucznidow. Wzbudzit
w nich ,.$wigtq zazdro§¢” i pragnienie nasladowania. Po
modlitwie Jezusa, jeden z uczniéw prosi: Panie, naucz nas
modli¢ si¢. W odpowiedzi Jezus przekazat uczniom mo-
dlitwe, powtarzana odtad codziennie na catym $wiecie:
»0jcze nasz”. Modlitwa rozpoczyna si¢ stowem: ,,Abba”,
,»0jcze”. Slowo to w czasach Jezusa uzywaly dzieci w
stosunku do ziemskich ojcodw, nikt natomiast nie o$mielit-
by si¢ zwrdoci¢ w ten sposob do Boga. Jezus poprzez ten
zwrot wprowadza nas w intymna wi¢z, jaka taczy Go z
Ojcem. Odtad w taki sposob beda mogli zwraca¢ si¢ do
Boga wszyscy uczniowie Jezusa. Bog i Ojciec Jezusa
Chrystusa jest rowniez naszym Bogiem i Ojcem.

Wezwanie ,,0jcze nasz” uswiadamia nam zaleznos¢,
jaka istnieje migdzy nami a Bogiem. Bog jest naszym Oj-
cem; my jako dzieci wszystko zawdzigczamy Jemu. Stad
wezwanie ,,0jcze” powinno wyraza¢ wdzigcznos¢, jaka
rodzi si¢ w nas — synach dobrego Ojca. Ta wdzigczno$¢
prowadzi do pragnienia i dziatania, by imi¢ Boga Ojca
bylo uznawane przez wszystkich, a Jego panowanie, kro-
lestwo rozszerzato si¢ w $wiecie i w naszych sercach.
Dlatego prosimy: niech si¢ $wigci Twoje imig; niech
przyjdzie Twoje krolestwo!

W modlitwie ,,0jcze nasz” Jezus zachgca rowniez do
prosby: Proscie, a bedzie wam dane; szukajcie, a znaj-
dziecie; kotaczcie, a otworza wam. Bog Ojciec dobrze
zna nasze potrzeby, a jednak Jezus nalega, by prosi¢. Pro-
szac, uswiadamiamy sobie nasze pragnienia, potrzeby,
nasza zalezno$¢ od Boga i stajemy si¢ bardziej pokorni.
Jestesmy wtedy jak dzieci, ktore ufaja swoim rodzicom i
potrafia w naturalny sposob prosi¢ i przyjmowac dary.

Jezus zachgca do prosby o trzy fundamentalne dary:
codzienny chleb, przebaczenie i Boza opieke. Pierwszy
dar — codzienny chleb daje energig, sil¢ do zycia i umac-
nia do podejmowania codziennego trudu. Codziennym
duchowym chlebem jest rowniez Eucharystia, Chleb zy-
cia, sam Jezus. Tych darow nie da si¢ zmagazynowac na
dhuzszy czas. Kazdego dnia potrzebujemy chleba mate-
rialnego i duchowego.

Drugim darem jest przebaczenie grzechow, uchybien,
btedow. Dar chleba jest znakiem pojednania. Obecnos¢ w
naszym zyciu Jezusa—Chleba zycia—daje sil¢, by prosi¢ o
Boze przebaczenie i przebacza¢ innym. Nie mozna w zy-
ciu stosowa¢ dwoch miar—jednej dla siebie, drugiej—dla
naszych bliznich. Proszac Boga o mitosierdzie, powinni-
$my sami by¢ mitosierni wobec naszych bliznich.

Trzecim darem jest Boza Opatrzno$c¢, opieka i pomoc
przed pokusami. JesteSmy codziennie narazeni na pokusy.
I doswiadczenie wskazuje, ze tatwo im si¢ poddajemy.
Dlatego potrzebujemy codziennego wsparcia, umocnie-

nia, pomocy, by podejmowaé codzienne walki i zmaga-
nia — Stanistaw Biel SJ
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SWIETA KINGA—24 LIPCA

Kinga urodzita si¢ w 1234 r. na Wegrzech. Byla
corka krola Beli IV. Gdy Kinga miata 5 lat zostala
obiecana za zon¢ Bolestawowi, ksieciu krakowsko-
sandomierskiemu. W tym czasie opickowala si¢ nia
Grzymistawa, matka Bolestawa oraz pedagog Miku- |
ta. Po zawarciu matzenstwa z Bolestawem Wstydli-
wym w 1247 r. wyprosita u swego me¢za tzw. biate
malzenstwo, ktore oznaczalo, ze malzonkowie nie
podejmowali wspotzycia zachowujac czystosé. W
takim stanie przezyli 40 lat.

W tym czasie niezwykle trudnym dla Polski, bo trwato
rozbicie dzielnicowe a ziemie polskie ngkane byty najazda-
mi tatarskimi, Kinga shuzyta Bolestawowi rada a kiedy trze-
ba byto takze swym wielkim posagiem. Dzigki szczodrosci
ksigznej starczylo pienigdzy na optacenie wojska, by broni¢
si¢ przed groznymi Tatarami.

Dzigki staraniom ksi¢znej Kingi do Polski dotarli gor-
nicy z Wegier, ktorzy odkryli ztoza soli w Bochni i Wielicz-
ce, gdzie rozpoczgli jej wydobycie. Ten cenny skarb przy-
czynit si¢ do bogactwa ksigstwa. Fakt ten potwierdza wiel-
kie starania ksig¢znej Kingi o pomyélnoéé 1 rozwdj jej nowej
ojczyzny. Ksigzna nauczy{a si¢ bardzo dobrze ]szka pol-
skiego, by dobrze porozumiewaé si¢ z dworzanami i pro-
stym ludem, o ktoérego losy byta zawsze szczerze zatroska-
na.

Usilnym staraniom $wigtej Kingi i biskupa Prandoty z
Bialaczewa zawdzigczamy kanonizacje §w. Stanistawa bi-
skupa i meczennika ze Szczepanowa, ktora odbyla sig 8
wrzesnia 1253 r. w Asyzu. Ksigzna chciala w ten sposob
pokaza¢ catej Polsce wzdr $wigtego bez reszty oddanego
Bogu i Jego ludowi.

Bolestaw, chcac podzigkowaé Zonie za wsparcie w naj-
trudniejszym czasie najazdow tatarskich, podarowat jej Zie-
mi¢ Sadecka, dla ktérej Kinga stata si¢ Pania 1 dobrodziejka.
Budowata koscioty m. in. w Jazowsku. Dbata o zaludnienie
wsi, otaczala troskliwa opieka ludno$¢ tam zamieszka-
ta. Najwazniejsza fundacja ksigznej Kingi byt klasztor w
Starym Saczu dla Siostr Klarysek, ktore przybyly tam ze
Skaty.

Po $mierci mgza Bolestawa Wstydliwego w 1279 roku
Kinga wstapita do starosadeckiego klasztoru, gdzie spgdzita
12 lat wypehiajac je modlitwa, umartwieniami i praca.
Dbata o liturgie i oprawe muzyczna nabozenstw. Z jej ini-
cjatywy na jezyk polski zostat przetlumaczony Psalterz.
Zmarta w opinii $wigtosci 24 lipca 1292 roku w Starym
Saczu. Zostata ogloszona blogostawiona w 1690 roku
a kanonizowat ja Jan Pawet II w 1999 r. Podczas homilii
powiedziat o niej:

"Jezeli dzi§ mowimy o $wigtosci, o jej pragnieniu i zdo-
bywaniu, to trzeba pyta¢, w jaki sposob tworzy¢ wilasnie
takie srodowiska, ktore sprzyjatyby dazeniu do niej. Co zro-
bi¢, aby dom rodzinny, szkota, zaktad pracy, biuro, wioski i
miasta, w koncu caly kraj stawaty si¢ mieszkaniem ludzi
swigtych, ktorzy oddziatywuja dobrocia, wiernoscia nauce
Chrystusa, $wiadectwem codziennego zycia, sprawiajac
duchowy wzrost kazdego czlowieka? Swigta Kinga 1 wszy-
scy $wieci 1 Dblogostawieni XIII wieku daja odpo-
wiedZ: potrzeba $wiadectwa. Potrzeba odwagi, aby nie sta-
wia¢ pod korcem $§wiatla swej wiary. Potrzeba wreszcie,
aby w sercach ludzi wierzacych zagoscito to pragnienie
swigtosci, ktore ksztaltuje nie tylko prywatne zycie, ale
wplywa na ksztatt catych spotecznosci”. — Marek Wejtowicz 5
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SAINT KINGA — 24 JULY
: Kinga was born in 1234 in Hungary.
She was the daughter of King Bela
IV. When Kinga was 5, she was
promised to marry Bolestaw, the
Cracow-Sandomierz prince. After
the marriage with Bolestaw in 1247,
she asked her husband for a so-
called white marriage, which meant
¢ L that the spouses did not live together
while mamtammg purity. They survived 40 years in this
condition.

The times were extremely difficult for Poland, because
the feudal splits and the harassment of Polish lands by
Tatar (Mongol) invasions. Kinga served as an advisor to
Bolestaw and when needed helped with her great dowry.
Thanks to her generosity, there was enough money to pay
for the army to defend against dangerous Tatars.

Thanks to the efforts of Princess Kinga, miners arrived
in Poland, who discovered the salt deposits in Bochnia and
Wieliczka, where they began mining it. This precious
treasure contributed to the wealth of the duchy. This fact
confirms the great efforts of Princess Kinga for the pros-
perity and development of her new homeland. The duchess
learned Polish very well to communicate well with courti-
ers and simple people, whose fate was always sincerely
concerned.

We owe the efforts of Saint Kinga and Bishop Pran-
doty of Bialaczewo to the canonization of Saint. Stanistaw,
bishop and martyr from Szczepandéw, which took place on
8 September 1253 in Assisi. In this way, the duchess want-
ed to show all of Poland the model of a saint who was to-
tally devoted to God and his people.

Bolestaw, wanting to thank his wife for support in the
most difficult time of the Tartar invasions, he gave her the
Sacz lands, for whom Kinga became a lady and benefactor.
She built churches, among others in Jazowsko. She took
care of the population of the villages, and focused on
growing their population. Most importantly Princess
Kinga established the monastery in Stary Sacz for the
Clares, who came there from Skala.

After the death of her husband Bolestaw Wstydliwy in
1279, Kinga joined the monastery in Stary Sacz, where she
spent 12 years filling it with prayer, mortifications and
work. She took care of the liturgy and musical setting of
the services. On her initiative, the Psalter was translated
into Polish. She died in the opinion of sanctity on July 24,
1292 in Stary Sacz. It was proclaimed blessed in 1690 and
canonized by John Paul II in 1999. During the homily, he
said about her:

"If today we are talking about holiness, about wanting
and gaining it, we need to ask how to create precisely such
environments that would favor the pursuit of it. What to do
to make the family home, school, workplace, office, villag-
es and cities in in the end, the whole country became the
dwelling place of saintly people who exert goodness, faith-
fulness to the teaching of Christ, testimony of everyday
life, making every human being spiritually grow? the light
of one's faith. Finally, there is a need for this desire for
holiness in the hearts of believers, which not only shapes

private life, but also influences the shape of entire commu-
nities." — Marek Wéjtowicz SJ
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SW. JAKUB STARSZY, APOSTOL—25 LIPCA

Wsrod apostotow byto dwoch Jakubow. Dla odréznienia
nazywani sa Wigkszym i Mniejszym albo tez Starszym i
Mtodszym. Prawdopodobnie nie chodzito w tym wypadku o
ich wiek, ale o kolejno$¢ przystgpowania do grona Aposto-
tow. Rozréznienie to wprowadzit juz $w. Marek. Imi¢ Jakub
pochodzi z hebrajskiego "aqeb", oznaczajacego "chroni¢" - a
zatem znaczy '"niech Jahwe chroni". Etymologia ludowa
thumaczy to imi¢ jako "pigta". Wedlug Ksiggi Rodzaju, kie-
dy Jakub, wnuk Abrahama, rodzit si¢ jako blizniak Ezawa,
miat go trzymac za pigte.

Sw. Jakub Wigkszy jest tym, ktory jest wymieniany w
spisie Apostotéw wczesniej - byt powotany przez Jezusa,
razem ze swym bratem Janem, jako jeden z Jego pierwszych
uczniow: §wigci Mateusz i Lukasz wymieniaja go na trzecim
miejscu, a $Swigty Marek na drugim. Jakub i jego brat Jan
byli synami Zebedeusza. Byli rybakami i mieszkali nad je-
ziorem Tyberiadzkim. Ewangelie nie wymieniaja blizej
miejscowoéci By¢ moze pochodzili z Betsaidy, podobnie
jak $wigci Piotr, Andrzej i Filip, gdyz spotykamy ich razem
przy polowach Sw. Lukasz zdaje si¢ to wprost narzucaé,
kiedy pisze, ze Jan i Jakub "byli wspdlnikami Szymona -
Piotra". Matka Jana i Jakuba byta Salome, ktéra nalezata do
najwierniejszych towarzyszek wedrowek Chrystusa Pana.

Jakub zostal zapewne powotany do grona ucznidw
Chrystusa juz nad rzeka Jordan. Tam bowiem spotykamy
jego brata, Jana. Po raz drugi jednak Pan Jezus wezwal go w
czasie potowu ryb. Wspomina o tym $w. Lukasz, dodajac
nowy szczego6t - ze byto to po pierwszym cudownym poto-
wie ryb.

Jakub nalezat do uprzywilejowanych uczniéw Pana Je-
zusa, ktorzy byli $wiadkami wskrzeszenia corki Jaira, prze-
mienienia na gorze Tabor oraz modlitwy w Ogrdjcu. Zywe
usposobienie Jakuba i Jana sprawilo, ze Jezus nazwatl ich
"synami gromu". Chcieli bowiem, aby piorun spadt na pew-
ne miasto w Samarii, ktére nie chciato przyjac¢ Pana Jezusa z
Jego uczniami. Jakub byt wsrod ucznidow, ktorzy pytali Pana
Jezusa na osobnosci, kiedy bedzie koniec §wiata. Wreszcie
byt on $wiadkiem drugiego, takze cudownego potowu ryb,
kiedy Chrystus ustanowit Piotra glowa i pasterzem swojej
owczarni. Ewangelie wspominaja o Jakubie Starszym na 18
miejscach, co lacznie obejmuje 31 wierszy. W poréwnaniu
do innych Apostotow - jest to bardzo duzo.

Dzieje Apostolskie wspominaja o §w. Jakubie dwa razy:
kiedy wymieniaja go na liscie Apostoldow oraz przy wzmian-
ce 0 jego meczenskiej $mierci. Z tej okazji §w. Lukasz tak
pisze: "W tym samym czasie Herod zaczal przesladowac
niektorych cztonkéw Kosciota. Sciat mieczem Jakuba, brata
Jana...". Jakuba stracono w 44 r. bez procesu - zapewne po
to, aby nie przypomina¢ ludowi procesu Chrystusa i nie na-
razi¢ si¢ na jakie$ nieprzewidziane reakcje. Bylo to wigc
posunigcie taktyczne. Dlatego takze zapewne nie kamieno-
wano $w. Jakuba, ale $cigto go w wigzieniu. Euzebiusz z
Cezarei, pierwszy historyk Kosciota (w. IV), pisze, ze $w.
Jakub ucatowat swojego kata, czym tak dalece go wzruszyt,
ze sam kat takze wyznal Chrystusa i za to sam natychmiast
ponidst $mier¢ meczenska. Jakub byl pierwszym wsrod
Apostotow, a drugim po §w. Szczepanie, m¢czennikiem Ko-
$ciota (zgodnie z przepowiednia Chrystusa - Mk 10, 39).

W $redniowieczu powstata legenda, ze $w. Jakub udat
SIQ zaraz po Zestaniu Ducha Swigtego do Hlszpanu Do dzis$
$w. Jakub jest pierwszym patronem Hiszpanii i Portugalii.

—brewiarz.pl—brewiarz.pl

www.polishcenter.org

ST JAMES THE ELDER, APOSTLE—JULY 25
' . Two of the apostles were Jacob. For the
' sake of distinction they are called
Greater and Less or Older and Young-
er. It was probably not their age, but the
order in which they joined the group of
the Apostles. This distinction was al-
¥| ready introduced by St. Marek. The
name Jacob comes from the Hebrew
o "ageb", meaning "to protect" - and
therefore means "may the Lord protect." Folk etymology
translates this name as "heel". According to the book of
Genesis, when Jacob, Abraham's grandson, was born as
Esau's twin, he was to hold his heel.

St. James the Greater is the one who is mentioned in the
list of the Apostles earlier - he was called by Jesus, together
with his brother John, as one of his first disciples: Saints
Matthew and Luke list him in the third place, and Saint
Mark in the second. James and his brother John were sons of
Zebedee. They were fishermen and lived on Lake Tiberias.
The Gospels do not mention any places. They may be from
Bethsaida, as are Saints Peter, Andrew and Philip, for we
meet them together while fishing. St. Luke seems to impose
it directly when he writes that John and James "were part-
ners of Simon - Peter". The mother of John and James was
Salome, who was one of the most faithful traveling compan-
ions of Christ the Lord.

Jacob was probably called to the group of Christ's disci-
ples on the Jordan River. We meet his brother John there.
For the second time, however, the Lord Jesus called him
while he was catching fish. St. Luke, adding a new detail -
that it was after the first miraculous catch of fish.

Jacob was one of the privileged disciples of the Lord
Jesus who witnessed the resurrection of Jairus' daughter, the
transfiguration on Mount Tabor, and the prayers in Gethsem-
ane. The lively disposition of James and John caused Jesus
to call them "sons of thunder." They wanted lightning to
strike a city in Samaria that would not receive the Lord Jesus
with His disciples. James was among the disciples who
asked the Lord Jesus in private when the world would end.
Finally, he witnessed a second, also miraculous catch of fish,
when Christ made Peter the head and shepherd of his flock.
The Gospels mention James the Elder in 18 places, totaling
31 lines. Compared to the other Apostles, this is a great deal.

The Acts of the Apostles mention St. Jacob twice: when
they mention him in the list of the Apostles and when they
mention his martyrdom. On this occasion, St. Luke writes:
"At the same time, Herod began to persecute some members
of the Church. He beheaded James, John's brother, with the
sword ...". James was executed without trial in AD 44 -
probably so as not to remind the people of the trial of Christ
and to avoid any unforeseen reactions. So it was a tactical
move. That is why St. Jacob, but he was beheaded in prison.
Eusebius of Caesarea, the first historian of the Church (4th
century), writes that St. Jacob kissed his executioner, which
touched him so much that the executioner himself also con-
fessed Christ and for this he himself immediately suffered a
martyr's death. James was the first among the Apostles and
the second after St. Stephen, martyr of the Church
(according to Christ's prophecy - Mk 10:39).

In the Middle Ages, there was a legend that St. James
went to Spain immediately after Pentecost. Until today, St.
James is the first patron of Spain and Portugal. —orewlarz.pl
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XXV DOROCZNE OGNISKO NA PLAZY!
SOBOTA 23 LIPCA 2022 R.

W Huntington Beach
" wjazd na plazg z Brookhurst St.
% u Jak nas znalez¢:
N Flagi polskie i biato-czerwone baloniki!
Prosimy o zaopatrzenie si¢
. we wlasny prowiant.
X Dobre humory i gitary mile widziane!
Gwarantujemy przyjemnie
dzien i wieczor !

Organizatorzy: ZNP Grupa "Piast"
Informacji udzielaja:

Kasia: (562) 688-4473
Marlena: (714) 717-7828
Grzegorz: (714) 774-2775

ZAPRASZAMY!!!

XXV ANNUAL CAMPFIRE ON THE BEACH
SATURDAY JULY 23, 2022
In Huntington Beach — Look for Polish flags and white
and red balloons. Everyone is asked to bring their own
provisions.
Good humor and guitars are encouraged.
Organized by: ZNP Grupa "Piast"
More information:
Kasia (562) 688-4473
Marlena: (714) 717-7828
Grzegorz: (714) 774-2775
ZAPRASZAMY!!!

CONFESSION
Fr. Zibi has announced that Classroom 7 will be the
location for confessions on Saturday and Sunday with
new schedules to address the necessary access to the sac-
risty prior to the Mass. We would like to try this new ap-
proach and adjust as necessary:
Sat 3:00—3:30 pm Sun 8:00—8:30 am

DZIEKI OD SR. GLORIANY BENARDSKIEJ]

z Zakonu Siostr Mitosierdzia, ktore pracuja w Hondurasie
od 1995 roku, wystata list do naszej Wspolnoty Osrodka Pol-
skiego z podzigkowaniami dla nas wszystkich za hojne wspar-
cie 1 pomoc. Ostatnim razem wystaliSmy do jej misji i ludzi, z
ktérymi pracuje, czek na $8500 dolaréw, ktory pochodzi z

naszej drugiej zbiorki. Od czaséw Ks.
//W/ !lou / Karpa nasza druga zbiorka jest przeznaczo-
: /4. na na cele charytatywne wedlug uznania
% dyrektora o$rodka.
Dzigki tej pomocy moga zbudowac proste
domy, posadzi¢ warzywa i ziota potrzebne
do przetrwania kazdego dnia. Honduras, podobnie jak wiele
krajow, boryka si¢ z wieloma trudnosciami i wyzwaniami z
powodu ubodstwa, korupcji i przemocy gangoéw, ktore odczuwa
Siostra Glorianna. Pomoc, ktora otrzymuja od Polskiego Cen-
trum, to jedyna pomoc, jaka otrzymuja. Caly czas modli si¢ za
nas wraz ze swoja wspoélnota i prosi nas rowniez o nasza modli-
twe. Przesyla nam wszystkim duzo mitosci i wdzigcznosci..
Dzigkujemy Siostrze Glorianie za jej misyjna ofiar¢ i oddanie
w tak trudnym miejscu i realiach. S. Glorianie i jej wspdlnocie
zyczymy na co dzien duzo sity, pokoju i Bozej opieki.

Thank You / Dzigkujemy

www.polishcenter.org

Prvravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Edmund F. Dzwigalski Gloria Norton
Zofia Adamowicz Erica Furniss Jerry Nicassio
Adi Anita and Mike Gilkey Andrzej Niedojadto
Karen Arandoria Zofia Grochulski Jarrod Pavlak
Rachel Arandona Brooklyn Hamsley Mirostawa Pawelczak
Kyle Ardando Bea Halphide Anthony Palermo
Sarah Arrizon Todd Hill Elaine Quan
Andrzejek&Michael Ashline Tot Hoang Benito Ramirez
Avalon Asgari Dick Hoffman Jerry Ramirez
Anna Bagnowska Patricia Hoffman Robert Rosecrans
Wiestawa Barr Jackie Hoyt Henryk Ruchel
Jamie Barrett Andrzej Hulisz Tim Ryan
Lois Barta Jadwiga Inglis Veronica Sequi
Pilar Bascope Leonard Jakubas Debra Shewman
Ronald Brozchinsky Zofia Janczur Maria Sowa
Paul Budai Ania Karwan Jean & Mike Speakman
Charlotte Frances Julie & Larry Klementowski Matt Starbuck
Edward Cacho Josephie Kudlo Mary Strazdas
Dora Carrillo Anent L. Adrianne Swinford
Peter Camacho Family Mary Laning Halina Szmit
Jean Carter Danuta tabus Teresa Turek
Lacie Cooper Tom Lynch Unbom Children
Gina Cruz Amber Matrauga Lauren Vairo
Jadwiga Cywiriska Anthony Martinez Charlene Web
Krystyna Czapliriska Antoinette Martinez Bermadette Westphal
Bernadine Dateno P. Moniuszko Alicja Wilczyriska
Sylvia Derby Gail Morganti Patricia Yochum,
Adam Dolewski Jarostaw Musiat Janina&Henryk Zelazewscy
Joe Doud Irene Nielsen Bogusia Zientek
Mieczystaw Dutkowski Monica Nava

SPOWIEDZ

Ks. Zbigniew oglosit klasg 7 jako nowe miejsce na
spowiedz. Sprobujemy ten nowy ukltad Ksiadz bedzie
dostgpny do spowiedzi po Mszy Swigtej Polskiej od
11:45 do 12:15

RECYCLING PROGRAM

RECYCLE The Knights of Columbus Council 9599 will

v have their next recycling drive on August 13th
and 14th before and after all the Masses. The
Knights will accept only aluminum beverage
cans and plastic water and beverage bottles,
please no glass. A recycling station will be
set up in the south-west corner of the main
parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

A VOCATION VIEW:
“Ask and you shall receive; seek and you
shall find, knock and it shall be opened to
you.” Believe and act on Jesus’ promise.
Pray for wisdom to discern God’s will.
DIVINE WORD MISSIONARIES-
SISTERS SERVANTS OF THE HOLY
SPIRIT 800-553-3321

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Kinga, virgin
Monday:  St. James, apostle—Feast
Tuesday:  Sts. Joachim and Anne

Wednesday: St. Sharbel Makhluf, hermit

Thursday: St. Martha Wang
Friday: Sts. Martha, Mary and Lazarus
Saturday:  St. Peter Chrysologus, bishop and doctor
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Sat7/23 4:00 pm +Helen Yukech who passed away 1 month ago
from her friend
Sun 7/24 9:00 am For the souls suffering in purgatory may Our Lord forgive
them for their sins and accept them into the
Kingdom of Heaven from Dominic and Aga Rosa
+Penny Tripp from Sue and Gary Hannes
10:30 am +Zbigniew Karwowski 11 miesiecy po odejsciu
do Pana Boga od zony i dzieci
+Stefan Bar, +Marek Drzewicki i +Alozi Drzewicki
od rodziny
+Ks. Czestaw Kope¢ w 2 rocznice Smierci
od wiernych z Riverside i San Bernardino
Sat 7/30 4:00 pm For the intention of the Polish Center community
Sun7/31 9:00 am For the intention of the Polish Center community
10:30 am +Czestaw Turek od zony z rodzing
+Roman Ku$ w 101 rocznice Powstan Slazkich
w podziekowaniu za bohaterskg walke o przywrécenie
Slaska do Polski, od wnuczki Grazyny
+ElZbieta Pigtek od kolezanki Wiestawy
+Alfreda Musiat w 2 rocznice $merci
od bratanka Jarostawa Musiat
Za siostre zakonng Agnes Pauline Maciot ktréra 26 lipca
ztozyta wieczyste Sluby Panu Bogu
od Edyty i Juliana Pietrzak
Sat8/6  4:00 pm
Sun 8/7 9:00 am +Anita Kozak from her husband
+Rose Rejkowicz from Mary and David
10:30 am +Roman Ku$ z okazji imenin od wnuczki Grazyny
+Lilia Cekarska w rocznice $mierci od meza i corki
Sat8/13 4:00 pm
9:00 am For the souls suffering in purgatory may Our Lord forgive
them for their sins and accept them into the
Kingdom of Heaven from Dominic and Aga Rosa
10:30 am +Bolestaw Kwiatkowski w rocznice $mierci od corki
Teresy Wyszomirskiej z dzie¢mi
+Maria i +Aleksander Romariscy od syna i synowej

NEED FOR NEW ALTAR SERVERS
AT THE 4 PM SAT AND 9 AM SUN MASS
After 10 years of faithful service at the
altar at the 9:00 AM Sunday morning
Mass, John Root will be leaving for uni-
versity studies at the end of the summer.
We would like to extend an invitation to
all boys and girls who have received their
First Holy Communion to consider becom-
ing an altar server. Preparing for this im-
portant ministry includes a new server training session
and shadowing John at the altar.

After several months of on-the-job training with John,
the new servers will be confident and experienced by
summer’s end. Please contact Fr. Zibi or John for more
information.

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

www.polishcenter.org

34TH ANNUAL "STEAK FRY"

— jﬂ(”A The Knights of Columbus council %=
\/ 9599 is having their 34" Anniversary

Steak Fry on Saturday, August 13th, 2022
from 5:30 pm to 10 pm at the Polish Center.
Come and have a great steak, or if you prefer, chicken dinner
and dance to country music by The Warner Express Band. All
for a donation of $25.
All profits to charity. Members of the Knights will be selling
the tickets to this great event after all the Masses on the week-
ends of July 27th & 28th and August 3th & 4th.
No tickets will be sold at the door.

For more information or purchase tickets call Wayne Hacholski
at 714-997-8037 or Jerry Labuda at 714-995-7097.

SPOTKANIA MALZENSKIE

Jest okazja dla matzenstw pragnacych uspraw-

ni¢ komunikacj¢ migdzy soba i poglgbienia
@g swoja relacje. Podczas warsztatow matzonko-

wie maja mozliwo$¢ zapoznania si¢ z zasadami
dialogu jako metody komunikacji prowadzacej do praw-
dziwego porozumienia i wzmocnienia wigzi matzenskiej.
Warsztaty prowadza matzenstwa oraz kaptan, ktorzy dzie-
li¢ si¢ beda swoim do§wiadczeniem dialogu.

Zainteresowani sa proszeni o kontakt:
apnogalski@spotkaniamalzenskie
818-679-6140 (P. Ania)

Sierra Madre, CA (19-21 sierpnia 2022r.)

ten weekend planujemy prowadzi¢ po polsku i po
angielsku. Zapraszamy tez te matzenstwa, w ktorych jed-
na ze stron stabo albo wcale nie mowi po polsku.

PSA UPDATE
As of this week 87 families and
_ organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2022 and

At Al Al
I IE IE

PASTORAL SERVICES APPEA

Our faith. Our future.

have pledged $28,656
alo 7 ect ifil? =

THANK YOU/DZIEKUIJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
07/16 & 07/17/2022  $ 6,102.00 $ 541.00
God bless for your generosity!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

8:30 am - English

7:30 pm - Polish

Confession before each Mass

First Friday Masses:
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